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PASLAUGY TEIKIMO SUTARTIS NR. [...]
2022-__-_, Vilnius

Sutarties objektas

Vadovaudamasis Sia Sutartimi, Paslaugy UZsakymu(-
ais), uzsakyty Paslaugy teikimo taisyklémis bei kitais
Sutarties priedais, DLC jsipareigoja teikti Klientui jo
uzsakytas Paslaugas bei jrangg, o Klientas jsipareigoja
uz suteiktas Paslaugas bei jrangg tinkamai ir laiku
atsiskaityti bei vykdyti kitus Sutartyje numatytus
jsipareigojimus.

Savokos

Siose Taisyklése naudojamos toliau $iame punkte
nurodytos sgvokos:

DLC — UAB Duomeny logistikos centras, pagal Lietuvos
Respublikos jstatymus jsteigta ir veikianti uzdaroji
akciné bendroveé, juridinio asmens kodas: 302527488,
PVM mokeétojo kodas: LT100005528012, registruotos
buveinés adresas yra A. Juozapaviciaus g. 13, Vilnius,
Lietuva;

Klientas — fizinis ar juridinis asmuo, ar kita
organizacija, kuri(-is) naudojasi DLC teikiama
Paslauga(-omis) pagal sudarytg Sutartj savo verslo
reikméms;

Paslauga/Paslaugos — Klientui pagal S$ig Sutart]
teikiama (-os) elektroniniy rysiy arba informaciniy
technologijy paslauga (-os);

Paslaugy teikimo taisyklés — dokumentas, kuriame
numatytos konkrecios Kliento uzsakytos Paslaugos ar
Paslaugy grupés teikimo sglygos.

Sutartis — Si Kliento ir DLC sudaryta sutartis kartu su
konkreciy uZsakyty Paslaugy teikimo taisyklémis,
Paslaugy UzZsakymais ir kiti Sutarties priedais,
pakeitimais bei papildymais.

Uzsakymas — dokumentas, kuriuo jforminamas
konkretus Kliento uzsakymas ir DLC sutikimas teikti
Kliento uzsakytg Paslauga.

Nuorodos | skyrius, straipsnius ir punktus, jei
nenurodyta kitaip arba kontekste nereikalaujama
kitaip, laikomos nuoroda | Siy Taisykliy skyrius,
straipsnius ir punktus.

Nuorodos j teisés aktus (jei yra) apima nuorodas j bet
kurio tokio teisés akto pakeitimg, pratesima,
konsolidavimg, ar atnaujinima.

Zodziai i$reiksti vyriskaja gimine reigkia ir moteriskajg
bei niekatraja gimine, ir atvirki¢iai. ZodZiai vartojami
vienaskaita reiskia ir daugiskaita, ir atvirksciai. ZodZiai
yitraukti®, ,,apima“ ir ,jskaitant” suprantami kartu su
Zodziu ,neapsiribojant”.

Paslaugy uzsakymo ir teikimo tvarka

Paslaugos yra uzsakomos Salims pasirasius Paslaugy
Uzsakyma, taip pat kitus priedus (jeigu tokie tarp Saliy
yra sudaromi). UZsakytai Paslaugai bus taikomos
UZsakymo pasiraSymo metu DLC interneto svetainéje
https://datalogistics.It/ skelbiamos Paslaugy teikimo
taisyklés.

Jei Paslaugy teikimui yra reikalinga jrengti jrangg ar
atlikti kitus darbus, batinus Paslaugy teikimui
uztikrinti, Klientas jsipareigoja sudaryti visas sglygas
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SERVICES AGREEMENT NO. [...]
__-__-2022, Vilnius

Object of the Agreement

Pursuant to this Agreement, Order of the Service(s),
the Terms of Service applicable to the ordered
Service(s) and other annexes to the Agreement, DLC
undertakes to provide the Customer with the ordered
Services and equipment, and the Customer
undertakes to pay for the provided Services and
equipment properly and in a timely manner and to
fulfil other obligations provided for in the Agreement.
Definitions

For the purposes of these Terms, the following terms
shall have the meanings set out in this paragraph:
DLC means UAB Duomeny logistikos centras, a private
limited liability company established and operating in
accordance with the laws of the Republic of Lithuania,
legal entity code: 302527488, VAT identification
number: LT100005528012, registered office address:
A. Juozapaviciaus str. 13, Vilnius, Lithuania;
Customer means a natural or legal person or other
organisation that uses the Service(s) provided by DLC
under the Contract for its own business purposes;

Service/Services mean the electronic
communications or information technology service(s)
provided to the Customer under this Agreement;
Terms of Service mean a document that provides for
the specific conditions of the Service or group of
Services ordered by the Customer.

Agreement means this Services Agreement concluded
between the Customer and DLC together with the
Terms of Service of the ordered Services, Orders of the
Services and other annexes, amendments and
supplements to the Agreement.

Order means a document that formalizes a specific
Customer's order and DLC's consent to provide the
Customer's the ordered Service(s).

References to sections, articles and clauses, unless
specified or required by the context, are considered a
reference to the sections, articles and clauses of the
Terms.

References to legal acts (if any) cover references to any
amendment, extension, consolidation or updating of
any such legal act.

Words expressed in masculine also mean feminine
and neuter, and vice versa. Words used in singular
also mean plural, and vice versa. Words “included”,
“cover”, and “including” are understood together
with the expression “not limited to”.

Procedure for ordering and providing the Services
The Services are ordered after the Parties have signed
the Order of the Services, as well as other annexes (if
any) between the Parties. The ordered Services shall
be subject to the Terms of Service published on DLC’s
website https://datalogistics.lt/en/ at the time of
signing the Order.

If the provision of the Services requires installation of
the equipment or other work necessary to ensure
provision of the Services, the Customer undertakes to
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DLC atstovams DLC darbo metu Paslaugy jdiegimo
vietoje jrengti jranga, ja techniskai prizidreti, keisti,
iSmontuoti ar atlikti kitus darbus (jeigu Salys
nesusitaria kitaip).

Pries jdiegiant uZsakytas Paslaugas, Klientas privalo
uztikrinti, kad baty gauti visi Klientui taikomi leidimai
ir/ar sutikimai, kurie batini Paslaugy teikimui bei DLC
jrangos talpinimui Paslaugy jdiegimo vietoje (Paslaugy
jdiegimo vietos savininko sutikimg ir kt.), taip pat
uztikrinti, kad Paslaugy jdiegimo vieta atitikty DLC
nurodytus reikalavimus. DLC turi teise, pries
jdiegdama uZsakytas Paslaugas ir véliau bet kuriuo
Sutarties galiojimo metu, pareikalauti Kliento pateikti
atitinkamus dokumentus, jrodancius minéty leidimy
ir/ar sutikimy turéjima. Jei dokumentai nepateikiami,
DLC turi teise nutraukti Paslaugos (-y) teikima iki tokiy
dokumenty pateikimo.

Klientas jsipareigoja naudotis DLC Paslaugomis
Sutartyje nustatyta tvarka ir numatytiems tikslams,
nenaudoti Paslaugy neteisétais tikslais bei badais,
paZeidZiant Lietuvos Respublikos teisés aktus bei
trediyjy asmeny teises. Klientui neleidziama paciam
keisti Paslaugy jdiegimo vietos, perleisti naudojimasi
Paslaugomis ir/arba DLC jranga tretiesiems asmenims,
modifikuoti Paslaugy ar jos techniniy parametry,
taisyti, keisti ir/arba kitaip pazeisti DLC jrangg, iSskyrus
Sutartyje numatytas iSimtis.

Paslaugy gedimy Salinimo salygos nustatomos
Paslaugy teikimo taisyklése, Uzsakyme ar kituose
Sutarties prieduose.

Klientas jsipareigoja naudotis Paslaugomis terminu,
kuris yra ne trumpesnis uz trumpiausig naudojimo
paslauga terming, jeigu toks yra numatytas.
Atsiskaitymo tvarka ir terminai

Paslaugos funkcionalumy ir kity papildomy Paslaugy
kainos yra nurodytos UZsakyme(-uose). Paslaugos
teikimo mokesciai pradedami skaiciuoti nuo Paslaugos
teikimo pradzios, nebent UZsakyme yra nurodyta
kitaip. Pradéjus ar nustojus teikti Paslaugas ne pirmaja
kalendorinio ménesio dieng, uz t3 ménesj suteiktas
Paslaugas (jskaitant Paslaugos pajungimo ir atjungimo
dienas) Klientas moka proporcingai apskaiiuota
ménesio mokescio dalj.

DLC iki 10 (desimtos) kiekvieno kalendorinio ménesio
dienos elektroniniu bidu pateikia Klientui saskaita uz
per praéjusj ataskaitinj laikotarpj suteiktas Paslaugas.

Klientas jsipareigoja saskaitg apmokéti ne véliau, kaip
per 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny nuo jos gavimo
dienos.

Jei i$ Kliento gauty jmoky nepakanka visam
jsiskolinimui uz Paslaugas padengti, gautos jmokos
paskirstomos taip: pirmiausiai padengiamos DLC
patirtos islaidos iSieskant skolg iS Kliento, toliau
padengiamos priskaiCiuotos paltkanos, paskiausiai
padengiama skola uz suteiktas Paslaugas (pradedant
seniausia).

Kliento permokeétas sumas DLC turi teise jskaiCiuoti
kaip Kliento avansinj mokéjima uZ bet kurig Kliento
naudojama Paslaugg, jei suéjus terminui atsiskaityti uz
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establish all conditions for the representatives of DLC
to install, maintain, modify, dismantle the equipment
or perform other work at the place of installation of
the Services (unless otherwise agreed by the Parties).
Before installing the ordered Services, the Customer
must ensure that all permits and/or consents
applicable to the Customer, which are necessary for
the provision of the Services and installation of DLC’s
equipment at the Services’ installation place (consent
of the Service installation site owner, etc.) are
obtained, as well as that the location of the Services
meets the requirements specified by DLC. DLC
reserves the right, prior to installing the ordered
Services and thereafter at any time during the term of
the Agreement, to require the Customer to provide
appropriate documentation proving the possession of
such permits and/or consents. If no documents are
provided, DLC reserves the right to terminate the
Service(s) prior to the submission of such documents.
The Customer undertakes to use DLC Services in
accordance with the procedure and purposes
provided for in the Agreement, not to use the Services
for illegal purposes and in violation of the legal acts of
the Republic of Lithuania and the rights of third
parties. The Customer is not allowed to change the
location of the Services, transfer the use of the
Services and/or DLC equipment to third parties,
modify the Services or their technical parameters,
repair, change and/or otherwise damage the
equipment of DLC, except as provided for in the
Agreement.

The conditions for Services troubleshooting are set
out in the Terms of Service, the Order or other
annexes to the Agreement.

The Customer undertakes to use the Services not
shorter than the minimum period for using the
Services, if any.

Payment procedure and terms

The prices for the functionalities of the Service and
other additional Services are set out in the Order(s).
The fees of the Service shall commence from the
commencement of the Service unless otherwise
specified in the Order. If the Services are not
commenced or discontinued on the first day of a
calendar month, the Customer shall pay the pro-rata
portion of the monthly fee for the Service provided in
that month (including the days of connection and
disconnection of the Service).

By the 10th (tenth) day of each calendar month, DLC
shall electronically submit to the Customer an invoice
for the Services rendered during the previous
reporting period.

The Customer undertakes to pay the invoice no later
than within 30 (thirty) calendar days from the date of
its receipt.

If the payments received from the Customer are not
sufficient to cover the full indebtedness for the
Services, the payments shall be distributed as follows:
first covering the costs incurred by DLC for recovering
the debt from the Customer, then covering the
accrued interest, and finally covering the debt for the
provided Services (starting with the oldest).

DLC has the right to include the Customer 's overpaid
amounts as an advance payment for the Services if the
Customer has no arrears for the provided Services
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Paslauga, Klientas neturi jsiskolinimo uz Paslauga.
Klientui turint jsiskolinimg uZ Paslaugy, Kliento
permokétos sumos uzskaitomos Sutartyje nurodyta
tvarka.

Jei Klientas laiku neatsiskaito su DLC, DLC turi teise
reikalauti i$ Kliento 0,04 proc. delspinigiy nuo visos
laiku nesumokétos sumos uZ kiekvieng uZdelstg
kalendorine dieng. Klientui véluojant atsiskaityti uz
Paslaugas ilgiau kaip 60 (SeSiasdesSimt) kalendoriniy
dieny, tai bus laikoma esminiu Sutarties pazeidimu.

DLC turi teise kiekvieny mety sausio mén. perzilréti
Paslaugos kaing ir jg perskaiciuoti padauginant i$ vieno
i$ toliau nurodyty koeficienty: (1) 5% (penkiais
procentais); arba (2) VKI vidutiniu metiniu pokyciu (VKI
vidutinis metinis pokytis reiskia Lietuvos Respublikos
Statistikos departamento prie Lietuvos Respublikos
Vyriausybés ar kitos atitinkamas funkcijas atliekancios
institucijos skelbiamas ir/ar pagal jy paskelbtus
duomenis DLC apskaiciuojamas vidutinis vartotojy
kainy indekso per praéjusiy kalendoriniy mety 12
(dvylika) ménesiy pokytis procentais, lyginant su pries
juos praéjusiy kalendoriniy mety 12 (dvylika) ménesiy
Lietuvoje  vidutiniu  vartotojy kainy indeksu).
Kiekvienais kitais metais perskaiciuota Paslaugos kaina
yra keiCiama Siame punkte nurodyta tvarka. Apie
Paslaugos kainos perskaic¢iavimg DLC pranesa Klientui
ne véliau kaip prie$ 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny
iki numatyto perskaiciuotos Paslaugos kainos taikymo.
Aiskumo tikslais pazymima, kad kainos perskaiciavimas
yra objektyvi priezastis, susijusi su infliacijos lygio,
vartotojy kainy indekso ir kitais objektyviais veiksniais,
todél toks pakeitimas néra laikomas Sutarties su
Klientu pazeidimu ar Kliento padéties pabloginimu i$
esmeés, todél nesukuria Klientui jokiy papildomy teisiy.

Intelektiné nuosavybé

Intelektinés nuosavybés teisés, susijusios su DLC
aparatine ir/ar programine jranga, kurig DLC pateikia
Klientui Paslaugy jdiegimo ar teikimo metu, lieka DLC
arba jos licenciary nuosavybe.

Paslaugai teikti Klientui perduota DLC aparatiné ir/ar
programiné jranga bei bet kokia su tuo susijusi
techniné dokumentacija ar informacija gali bati
Kliento naudojama tik tiek, kiek tai susije su uzsakytos
Paslaugos naudojimu, ir be DLC rastisko sutikimo
negali bdti perduota tretiesiems asmenims,
kopijuojama, kei¢iama ar naudojama kitiems nei
Sutartyje nustatytiems tikslams.

Klientas nejgyja jokiy teisiy j DLC prekiy Zenklus ar kitg
DLC turima ar naudojamg intelektine nuosavybe ir
neturi teisés jy naudoti jokia forma be DLC iSankstinio
rasytinio sutikimo.

Draudimas ir jsipareigojimy uztikrinimas

Sia Sutartimi nenustatomi jokie Saliy jsipareigojimai
apdrausti Saliy rizikas — kiekviena Salis sprendia apie
tai savo nuoZiiira. Nei viena Salis neprivalo apdrausti
kitai Saliai priklausancio turto.

Jei konkreCiame UiZsakyme yra numatyta Kliento
pareiga pateikti sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo
uztikrinimo priemone, DLC turi teise reikalauti is
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after the due date for payment for the Services. In
case the Customer is indebted for the Services, the
amounts overpaid by the Customer shall be set off in
accordance with the procedure specified in the
Agreement.

If the Customer fails to pay DLC on time, DLC shall be
entitled to charge the Customer a late payment
interest of 0.04% of the total amount not paid on time
for each calendar day of delay. If the Customer is late
in paying for the Services for more than 60 (sixty)
calendar days, this shall be considered a material
breach of the Agreement.

DLC shall be entitled to review and recalculate the
price of the Service in January of each year by
multiplying it by one of the following coefficients: (1)
5% (five per cent); or (2) CPI Average Annual Change
(CPI Average Annual Change means average annual
change (in per cent) of the Lithuanian consumer price
index for 12 (twelve) months of the last calendar year
(to compare with 12 (twelve) months of the calendar
year before last calendar year), which is announced by
the Lithuanian Statistics Office to the Government of
the Republic of Lithuania or by the other institution
performing the respective functions and/or calculated
by DLC in accordance with data announced by
institutions thereof). The price of the Service may be
recalculated in each subsequent year in accordance
with the procedure specified in this Article. DLC shall
notify the Customer about recalculation of the price
of the Service not later than 30 (thirty) calendar days
before the scheduled application of the recalculated
price. For the sake of clarity, it is noted that the
recalculation the price is an objective reason related
to the inflation rate, consumer price index and other
objective factors, therefore such change is not
considered a breach of the Agreement or a substantial
deterioration of the Customer's position, and
therefore does not create any additional rights for the
Customer.

Intellectual property

The intellectual property rights in DLC hardware
and/or software that DLC provides to the Customer
during the installation or provision of the Services
remain the property of DLC or its licensors.

DLC hardware and/or software provided to the
Customer for the provision of the Service and any
related technical documentation or information may
be used by the Customer only to the extent related to
the use of the ordered Service and may not be
transferred, copied, modified without the written
consent of DLC or used for purposes other than those
specified in the Agreement.

The Customer does not acquire any rights in DLC
trademarks or other intellectual property owned or
used by DLC and is not entitled to use them in any
form without the prior written consent of DLC.
Insurance and liability assurance

This Agreement does not impose any obligations on
the Parties to insure the risks of the Parties, each Party
decides on this at its own discretion. Neither Party
shall be obliged to insure property belonging to the
other Party.

If the specific Order provides for the Customer 's
obligation to provide a means of securing the
fulfilment of contractual obligations, DLC has the right



7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

8.2.

9.2.

9.3.

Kliento pateikti tokig uztikrinimo priemone, o Klientas
jsipareigoja  pateikti  jsipareigojimy uZtikrinimo
priemone atitinkancig visus konkreCiame UZsakyme
numatytus reikalavimus.

Konfidencialumas

Salys susitaria laikyti $ig Sutartj ir visg jos pagrindu
viena kitai perduodamg ar kitokiu bidu Sutarties
vykdymo metu suzinota/uzfiksuotg/nufilmuota
informacijg paslaptyje neterminuotai, neatsizvelgiant j
tai, ar ta informacija pateikiama Zodziu ar rastu, ar kitu
badu.

Salys susitaria neatskleisti konfidencialios informacijos
jokiai treciajai $aliai be iankstinio rasytinio kitos Salies
sutikimo, iSskyrus atvejus, kai tokia informacija privalo
bati atskleista Lietuvos Respublikoje galiojanciy teisés
akty nustatyta tvarka ar turi bati atskleista teisés,
finansy ar kitos srities specialistui/pataréjui, ar
paskolos davéjui.

Kilus abejoniy, ar informacija yra konfidenciali, Salis
isipareigoja tokig informacija laikyti konfidencialia iki
tol, kol kita Salis nurodo priesingai.

Jei Salys Sutarties jvykdymo tikslais ir laikantis $ios
Sutarties sglygy privalo perduoti konfidencialig
informacijg bet kokiems tretiesiems asmenims, ji
privalo imtis visy reikalingy priemoniy Sios informacijos
apsaugai uZztikrinti, o konfidencialia informacija
gaunanti trecioji Salis turi prisiimti ne maZesnius
konfidencialumo jsipareigojimus nei Salis pagal $ia
Sutartj. Salis nedelsiant informuoja kitg Salj apie
konfidencialios informacijos perdavimg tretiesiems
asmenims.

Sutarties nutraukimo dieng Salys graZina viena kitai i$
kitos Salies gautg konfidencialig medZiagg ir jos kopijas,
iSskyrus Sios Sutarties originala. Jeigu konfidencialios
informacijos ar jos kopijy nejmanoma grazinti, ji turi
bati sunaikinta, jeigu to nedraudZia galiojantys Lietuvos
Respublikos teisés aktai.

Saliy atsakomybé

Salys privalo viena kitai atlyginti Sutarties pazeidimu
padarytus tiesioginius  nuostolius.  Atlyginamy
nuostoliy suma gali bati ribojama Paslaugy teikimo
taisyklése nustatyta tvarka.

DLC neatsako uz Paslaugy neteikimg ar netinkamg
teikimg ir (arba) Klientui tuo padarytg Zalg, jei tai jvyko
dél Kliento, ir/ar Galutiniy naudotojy, ir/ar Kliento
pasitelkty paslaugy teikéjy, teikianciy serveriy
prieZitros paslaugas, ir/ar kity treiyjy asmeny, kurie
naudojasi Klientui teikiama Paslauga, kaltés.

Sutarties galiojimas ir nutraukimas

Sutartis jsigalioja jos pasiraSymo dieng ir yra
neterminuota. Sutartis negali bati nutraukta, jei galioja
bent vienas Paslaugy UZsakymas. UZsakymai galioja
UZsakymuose nustatytg terming.

Paslaugy Uzsakymas gali bati keiciamas ar papildomas
Salims rastu susitarus dél pakeitimo salygy Paslaugy

teikimo taisyklése nustatyta tvarka.

Jei Sutarties galiojimo metu visy Uzsakymy galiojimo
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to require the Customer to provide the respective
security, and the Customer undertakes to provide the
security for compliance with all requirements
specified in the specific Order.

Confidentiality

The Parties agree to consider this Agreement and all
information transferred to each other on its basis or
otherwise obtained/recorded/filmed during the
performance of the Agreement as confidential
indefinitely, regardless of whether that information is
provided orally or in writing or other way.

The Parties agree not to disclose confidential
information to any third party without the prior written
consent of the other Party, except when such
information must be disclosed in accordance with the
legislation of the Republic of Lithuania or must be
disclosed to a legal, financial, or other
specialist/advisor or lender.

In the event of doubt as to whether the information is
confidential, the Party undertakes to keep such
information confidential until the other Party indicates
otherwise.

If the Party is required to disclose confidential
information to any third party for the purposes of this
Agreement and in accordance with the terms of this
Agreement, it shall take all necessary measures to
ensure the protection of such information, and the
third party receiving the confidential information must
have at least the same confidentiality obligations as the
Party under this Agreement. A Party shall promptly
notify the other Party of any transfer of confidential
information to third parties.

On the date of termination of the Agreement, the
Parties shall return to each other the confidential
material received from the other Party and copies
thereof, except for the original of this Agreement. If it
is not possible to return confidential information or
copies thereof, it must be destroyed, unless
prohibited by the applicable legal acts of the Republic
of Lithuania.

Liability of the Parties

The parties must compensate each other for direct
damages caused by a breach of the Agreement. The
amount of indemnifiable losses may be limited in
accordance with the procedure established in the
Terms of Service.

DLC shall not be liable for any failure to provide or
improper provision of the Services and/or any damage
caused to the Customer as a result of such failure or
improper provision of the Services, if this is due to any
fault on the part of the Customer, and/or the End
Users, and/or the Customer's contracted providers of
server maintenance services, and/or any other third
parties who use the Customer's Service.

Validity and termination of the Agreement

The Agreement enters into force on the day of its
signing and is valid for an indefinite period. The
Agreement may not be terminated if at least one Order
is valid. Orders are valid for the period specified in the
Orders.

The Order may be amended or supplemented by the
Parties agreeing in writing on the amendment terms in
accordance with the procedure established in the
Terms of Service.

If, during the term of the Agreement, all Orders have



terminas yra pasibaiges arba nutrauktas, Sutartis gali
biti vienasaliskai nutraukta bet kurios Salies iniciatyva,
informavus kitg Salj rastu né veéliau kaip prie$ 5
(penkias) darbo dienas.
10. Baigiamosios nuostatos
10.1. Siai Sutarciai taikoma ir ji turi bati aiskinama
vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisés aktais.
Visus i$ Sios Sutarties kylancius ar su Sia Sutartimi
susijusius gincus Salys siekia i§spresti taikiai derybomis,
o nepavykus iSspresti ginco taikiai per 20 (dvidesimt)
kalendoriniy dieny —Vilniaus miesto kompetentingame
teisme, taikant Lietuvos Respublikos teise.

10.2.

10.3. Visi pranesimai ir kita informacija tarp Saliy pagal $ig
Sutartj teikiami rastu ir laikomi tinkamai pateiktais, jei
jteikti asmeniskai, siunciami per kurjerj, registruotu
pastu, elektroniniu pastu ar kitomis priemonémis
Sutartyje nurodytais Saliy adresais.

10.4. Salys neturi teisés perduoti savo jsipareigojimy pagal
$ig Sutartj treciajam asmeniui be radytinio kitos Salies
sutikimo.

Kiekviena Salis jsipareigoja per 5 (penkias) kalendorines
dienas pranesti kitai Saliai apie savo adreso bei kity
kontaktiniy duomeny ar rekvizity pasikeitima. Iki
informavimo apie kontaktiniy duomeny pasikeitima,
visi Sutartyje nurodytais Salies kontaktais iSsiysti
pranesimai ir kita korespondencija laikomi jteiktais
tinkamai.

Sutartis sudaryta 2 (dviem) vienodg juridine galig
turinciais egzemplioriais, po viena kiekvienai Saliai.

10.5.

10.6.

11.  Saliy rekvizitai ir parasai

DLC:

UAB Duomeny logistikos centras

Jmonés kodas / Company code: 302527488

Adresas / Address: A. Juozapaviciaus g. 13, 09311 Vilnius
Tel. / Phone: (8 5) 278 2232

El. pastas / Email: info@datalogistics.It

Banko sask. / Bank acc.: LT36 7300 0101 2353 4340
Bankas / Bank: ,Swedbank” AB, kodas / code: 73000
PVM mokétojo kodas / VAT code: LT100005528012
[lgalioto asmens pareigos, vardas, pavardé / representative’s name,
surname, position]

Data / Date: .......cucu....

(parasas / signature)

expired or have been terminated, the Agreement may
be terminated unilaterally at the initiative of either
Party by giving the other Party not less than five (5)
business days' written notice.
10. Final provisions
10.1. This Agreement is governed by and construed in
accordance with the laws of the Republic of Lithuania.
The Parties shall endeavour to resolve all disputes
arising from or related to this Agreement through
amicable negotiations, and in case of failure to resolve
the dispute amicably within 20 (twenty) calendar days
—in the competent court of the city of Vilnius, applying
the law of the Republic of Lithuania.
All notices and other information between the Parties
under this Agreement shall be given in writing and shall
be deemed to have been duly submitted if served in
person, sent by courier, registered mail, e-mail, or
other means to the addresses of the Parties specified
in the Agreement.
The Parties shall not be entitled to transfer their
obligations under this Agreement to a third party
without the written consent of the other Party.
Each Party undertakes to notify the other Party within
5 (five) calendar days about the change of its address
and other contact details or company details. Until the
notification on the change of contact details, all
notifications and other correspondence sent to the
Party's contacts specified in the Agreement shall be
deemed to have been duly served.
The Agreement is drawn up in 2 (two) copies having
equal legal power, each Party retains its own copy.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

11. Requisites and signatures of the Parties

Klientas / Customer:

[Imonés pavadinimas / name of company]

Imonés kodas / Company code: [...]

Adresas / Address: [...]

Tel. / Phone: [...]

El. pastas / Email: [...]

Bank sask. / Bank acc.: [...]

Bankas / Bank: [Banko pavadinimas / Bank‘s name], kodas / code: [...]
PVM mokétojo kodas / VAT code: [...]

[lgalioto asmens pareigos, vardas, pavardé / representative’s name,
surname, position]

Data / Date: .......cen...

(parasas / signature)


mailto:info@datalogistics.lt

